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ZMLUVA O  POSKYTNUTÍ ODBORNÝCH SLUŽIEB č. SAŽP SE/2024/124 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom 

znení 
v nadväznosti na dohodu o financovaní v malom rozsahu (Small Scale Funding Agreement) 
BRS- SSFA-2409 na projekt „Zvyšovanie povedomia o nakladaní s plastovým odpadom 

v Čiernej Hore“ 
(ďalej len „zmluva“) 

 
medzi: 

 
 
1.  Poskytovateľom 

 
Názov: EIB Consult, s.r.o. 
Adresa:  Lipová 46, 900 33 Marianka 
Konateľ: Ing. Elena Bodíková, PhD. 
IČO: 44 927 240 
DIČ: 2022883456 
IČ DPH: neplatca DPH 
Bankové spojenie:  
Číslo účtu:  
IBAN:  
(ďalej len „poskytovateľ“)  

 
a 

 
2.  Objednávateľom 

 
Názov: Slovenská agentúra životného prostredia 
Adresa:  Tajovského 28, 975 90 Banská Bystrica 
Štatutárny zástupca: PhDr. Juraj Moravčík, generálny riaditeľ 
IČO:  00626031 
DIČ:  2021125821 
IČ DPH:  SK2021125821 
Bankové spojenie:   
Číslo účtu:  
 (ďalej len „objednávateľ“)  
 
(poskytovateľ a objednávateľ ďalej spolu len „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná 
strana“) 
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I. Predmet zmluvy 
 
1.1 Poskytovateľ sa zaväzuje vykonať pre objednávateľa nasledovné služby: odborne 

z hľadiska vecnej náplne sa podieľať na realizácii projektu: „Zvyšovanie povedomia o 
nakladaní s plastovým odpadom v Čiernej Hore“, ktorého donorom je 
environmentálny program pri OSN  - UNEP v tomto rozsahu: 
1.1.1 v zmysle požiadaviek Prílohy č. 1- Projektový dokument (ďalej len „projektový 

dokument“) zmluvy, poskytnúť odborné znalosti, podporu a pomoc Regionálnemu 
centru Bazilejského dohovoru (RCBD) a národnému projektovému tímu pri 
environmentálne vhodnom nakladaní s plastovým odpadom v súlade s princípmi 
Bazilejského dohovoru (BD) v cieľovej krajine s cieľom aktívne sa zapojiť do 
všetkých šiestich plánovaných aktivít projektu; 

1.1.2 poskytnúť pripomienky a odporúčania pri hodnotení inventarizácie cezhraničnej 
prepravy odpadov a produktov z plastov; 

1.1.3 poskytnúť pripomienky a odporúčania v rámci inventarizácie množstva 
plastového odpadu využijúc nástroj na prípravu inventarizácie odpadov z plastov 
v cieľovej krajine; 

1.1.4 poskytnúť pripomienky a odporúčania v aktivite zameranej na prehľad 
odporúčaní nakladania s plastovým odpadom v susedných krajinách; 

1.1.5 zúčastňovať sa na online tréningoch; 
1.1.6 spracovať tréningové materiály vzdelávania colnej/štátnej správy zameraných na 

kontrolu cezhraničnej prepravy odpadov z plastov využijúc dostupné materiály 
BD; 

1.1.7 poskytovať pripomienky a odporúčania na požiadanie RCBD a/alebo partnera; 
1.1.8 spolupracovať pri príprave priebežnej a záverečnej správy z projektu; 
1.1.9 aktívne sa zúčastňovať na priebežných online stretnutiach. 

 
1.2 Dorozumievacím jazykom partnera projektu je anglický jazyk. 

 
1.3 Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať stanovené služby/činnosti prostredníctvom svojho 

konateľa uvedeného v záhlaví tejto zmluvy. 
 

1.4 Poskytovateľ sa zaväzuje postupovať podľa organizačných pokynov stanovených 
projektovým manažérom objednávateľa, ktorým je RNDr. Dana Lapešová. 
 

1.5 Objednávateľ sa zaväzuje poskytovateľovi poskytnúť všetky podklady potrebné 
k riadnemu plneniu predmetu zmluvy. 

 
II. Čas a miesto plnenia  

 
2.1 Termín plnenia predmetu zmluvy je december 2024 – október 2025.  
 

III. Odmena a platobné podmienky 
 

3.1 Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť poskytovateľovi za riadne splnenie služieb zadaných 
projektovým manažérom na základe písomného súhlasu donora odmenu vo výške 3000 
USD (slovom: tritisíc amerických dolárov), tak ako je to stanovené v rozpočte projektu, 
odsúhlasenom donorom, a to na základe vystavenej faktúry, ak faktúra bude obsahovať 
všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. 
 

3.2 Objednávateľ uhradí odmenu poskytovateľovi v lehote do 30 kalendárnych dní odo dňa 
doručenia riadne vyhotovenej faktúry objednávateľovi, a to bezhotovostne na bankový 
účet poskytovateľa. 
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3.3 V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov alebo faktúra bude mať chybu vyplývajúcu z nesprávne 
uvedenej odmeny, objednávateľ je oprávnený vrátiť ju poskytovateľovi na doplnenie, 
resp. opravu; v takomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti a nová lehota 
splatnosti začne plynúť doručením opravenej faktúry objednávateľovi. 
 

3.4 Poskytovateľ berie na vedomie, že úhrada faktúr objednávateľom podlieha schvaľovaniu 
zriaďovateľom objednávateľa, ktorým je Ministerstvo životného prostredia SR 
a objednávateľ nie je v omeškaní s úhradou faktúr v rozsahu počtu dní zodpovedajúcim 
dĺžke schvaľovacieho procesu zriaďovateľa objednávateľa, ak táto doba presiahne 
lehotu splatnosti faktúr ustanovenú v bode 3.2 tohto článku. 

 
IV.  Podmienky poskytovania odborných služieb  

 
4.1 Poskytovateľ zodpovedá za odborné a kvalifikované vykonanie aktivít v rozsahu tejto 

zmluvy a projektového dokumentu. 
 

4.2 Poskytovateľ sa zaväzuje, že v prípade nemožnosti splnenia svojho záväzku zabezpečí 
po predchádzajúcom súhlase objednávateľa kvalifikovanú náhradu na vykonanie prác 
podľa projektového dokumentu, v opačnom prípade mu nevzniká nárok na zaplatenie 
dohodnutej odmeny. 
  

4.3 V prípade, ak poskytovateľ nebude vykonávať odborné a kvalifikované práce zadané  
projektovým manažérom alebo nebude postupovať podľa organizačných pokynov 
stanovených projektovým manažérom objednávateľa, je objednávateľ oprávnený od tejto 
zmluvy odstúpiť. Odstúpenie od zmluvy je potrebné urobiť písomne a doručiť druhej 
zmluvnej strane, inak je neplatné. Objednávateľ má právo na náhradu škody a nákladov 
spôsobených s odstúpením od zmluvy. V prípade odstúpenia objednávateľa od zmluvy 
má poskytovateľ nárok len na alikvotnú časť odmeny za riadne odborné a kvalifikované 
vykonanie prác uskutočnené do odstúpenia objednávateľa od zmluvy. 
 

4.4 Zmluvné strany môžu ukončiť túto zmluvu aj dohodou, a to ku dňu ustanovenom v tejto 
dohode. Zmluvné strany sa zaväzujú v dohode ustanoviť spôsob vysporiadania 
vzájomných záväzkov. 

  
V. Záverečné ustanovenia  

 
5.1 Zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy je možné robiť len vo forme písomných dodatkov 

k tejto zmluve podpísaných oboma zmluvnými stranami.  
 

5.2 Vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka. 
 

5.3 Táto zmluva sa spravuje slovenským právnym poriadkom, ktorý predstavuje rozhodné 
právo, podľa ktorého sa posudzujú práva a povinnosti ustanovené touto zmluvou. 
Príslušnosť na prejednávanie prípadných sporov medzi zmluvnými stranami majú 
všeobecné súdy Slovenskej republiky.  
 

5.4 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 
vlády SR. 
 

5.5 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach, z ktorých každá zmluvná strana 
obdrží dve (2) vyhotovenia. 
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5.6 Všetky oznámenia a písomnosti jednej zmluvnej strany určené druhej zmluvnej strane 
budú doručované osobne, kuriérom alebo doporučene poštou na adresy zmluvných 
strán uvedené v záhlaví tejto zmluvy. V prípade, ak dôjde k zmene v záhlaví uvedených 
údajov, zaväzujú sa zmluvné strany túto zmenu bezodkladne písomne oznámiť druhej 
zmluvnej strane, v opačnom prípade sa má za to, že pôvodné údaje  sú správne. 
V prípade odmietnutia prevzatia zásielky alebo ak sa zásielka doručovaná poštou vráti 
z akéhokoľvek dôvodu odosielateľovi späť ako nedoručiteľná alebo nevyzdvihnutá 
v úložnej lehote, považuje sa písomnosť za doručenú v deň jej odmietnutia alebo 
odoslania (podania na poštovú prepravu). 
 

5.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text zmluvy riadne prečítali, jeho obsahu, právam a 
povinnostiam z nej vyplývajúcim porozumeli a že tento vyjadruje ich slobodnú a vážnu 
vôľu zbavenú akýchkoľvek omylov, čo potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi. 
 

5.8 Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy je: 
- Príloha č. 1- Projektový dokument 

 
 
 
Za poskytovateľa:    Za objednávateľa: 
 
 
 
V Marianke, dňa    V Banskej Bystrici, dňa 
 
 
 
 
_________________________________  _________________________________ 
           Ing. Elena Bodíková, PhD.   PhDr. Juraj Moravčík, generálny riaditeľ 
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Príloha č. 1 - Projektový dokument 
 
Východisková situácia 
 

Krajiny s prechodovou ekonomikou, ktorým RCBD Slovensko pomáha, často poukazujú na nedostatok 
profesionálnych, inštitucionálnych a finančných kapacít na zabezpečenie zlepšenia implementácie 
ustanovení Bazilejského dohovoru a riešenia otázok environmentálne vhodného nakladania 
s odpadmi. Pretože toky plastového odpadu sa, v dôsledku vysokého dopytu a globálnej výroby 
plastov, neustále zvyšujú, existuje silnejšia potreba správneho riadenia tohto rýchlo rastúceho toku 
odpadu environmentálne vhodným spôsobom. Pre ESM plastového odpadu je prvoradou podmienkou 
mať údaje o produkcii odpadu. Keďže vykazovanie údajov o odpade je v týchto krajinách stále 
problematické, odhad množstva vyprodukovaného plastového odpadu pomocou nástrojov 
Bazilejského dohovoru napomáha odstrániť túto medzeru. 

Cezhraničný pohyb (TBM) plastových odpadov je široko praktizovaná činnosť, ktorá môže viesť k 
nelegálnej preprave odpadov do iných krajín. Plastové odpady možno považovať za „druhotnú 
surovinu“ alebo za alternatívne palivá vyrobené z odpadov (Refuse Derived Fuel (RDF)) a pre 
colníkov je dôležité rozlišovať medzi týmito prúdmi. Spoločný postup colných orgánov pri posudzovaní 
cezhraničných zásielok plastového odpadu je predpokladom pre zníženie nelegálnych zásielok, najmä 
nesprávneho označovania plastového odpadu, s cieľom obísť požiadavky Bazilejského dohovoru. 
Príručka o TBM plastových odpadov používaná colnými úradmi vo všetkých balkánskych krajinách je 
jedným z opatrení vedúcich k tomuto cieľu, ako aj školenia colníkov v oboch prijímateľských krajinách. 

Krajiny Balkánskeho polostrova s prechodovou ekonomikou nemajú vyhovujúcu infraštruktúru 
odpadového hospodárstva a chýbajú v nich zariadenia na recykláciu plastového odpadu. V susedstve 
môžu členské štáty EÚ ponúknuť voľné kapacity svojich recyklačných zariadení pre potreby krajín 
regiónu, ale znalosť možností nie je pre zainteresované strany v regióne dostupná. Záverečný 
workshop určený nielen pre prijímateľov, ale aj pre všetky balkánske krajiny (Albánsko, Bosna a 
Hercegovina, Bulharsko, Chorvátsko, Čierna Hora, Grécko, Severné Macedónsko, Srbsko, Turecko) 
zvýši spoluprácu v regióne. 

Aktivity a cieľové dátumy: 

Aktivity Výstupy Dátum 
dodania 

1. Databáza cezhraničnej 
prepravy plastových 
odpadov a plastových 
výrobkov 
1.1. Databáza plastových 

odpadov 
vyprodukovaných 
v krajine za posledných 
5 rokov 

1.2. Vypracovanie zoznamu 
plastových výrobkov 
uvedených do databázy  

1.3. Databáza plastových 
výrobkov uvedených na 
trh v krajine za 
posledných 5 rokov 

1.4. Vypracovanie správy z 
aktivít 1.1 a 1.3. 

1.1 Súbor údajov o množstve vyprodukovaných 
plastových odpadov v krajine  
 

1.2 Tarifný zoznam výrobkov z plastov 

1.3 Súbor údajov o plastových výrobkoch 
uvádzaných na trh 

1.4 Správa 

1.1 3 mesiac 
po začatí 
projektu  

1.2 5. mesiac 
po začatí 
projektu 

1.3 7 mesiac 
po začatí 
projektu 

1.4 9 mesiac 
po začatí 
projektu 

2. Výpočet plastového odpadu 
v krajine pomocou nástroja 
na inventarizáciu plastového 
odpadu 
2.1. Nástroj na výpočet 

2.1 Odhad množstva plastového odpadu 
vypočítaný pomocou tohto nástroja 

2.2 Odhad množstva plastového odpadu 
vypočítaný pomocou tohto nástroja 

2.3 Porovnanie výstupov z aktivít 2.1 a 2.2. 

2.1 11 mesiac 
po začatí 
projektu  

2.2 11 mesiac 
po začatí 
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Aktivity Výstupy Dátum 
dodania 

plastov uvedených na 
trh (POM calculation 
Tool)  

2.2. Nástroj na výpočet 
vyprodukovaných 
plastových odpadov 
(WG Plastic Tool) 

2.3. Správa o databáze 
plastových odpadov 
získaných pomocou 
nástrojov a porovnanie 
s reálnymi údajmi 
získanými počas aktivity 
1 

projektu  
2.3 12 mesiac 

po začatí 
projektu  

3. Databáza potenciálu pre 
nakladanie s plastovými 
odpadmi v krajine a v 
susedných krajinách 
3.1. Správa o zariadeniach na 

spracovanie 
(zhodnocovanie a/alebo 
zneškodňovanie) 
plastového odpadu v 
krajine a v susedných 
krajinách Balkánskeho 
polostrova 

3.1 Zoznam zariadení na spracovanie 
(zhodnocovanie a/alebo zneškodňovanie) 
plastového odpadu  
 

3.1 12 mesiac 
po začatí 
projektu 
 

4. Tréning colníkov 
4.1. Príprava tréningových 

materiálov pre colníkov 
o kontrole TBM 
plastových odpadov 

4.2. Tri tréningy pre colníkov 

1.1 Usmernenie, prezentácie k dispozícii 
1.2 45 vytrénovaných účastníkov 

4.1 12 mesiac 
po začatí 
projektu 
 
4.2 12 mesiac 
po začatí 
projektu 

5. Komunikácia 
5.1. Zverejnenie informácie 

o projekte a jeho 
výstupoch na webovom 
sídle projektového 
partnera 

5.2. Zverejnenie najmenej 
dvoch príspevkov 
o projekte v lokálnych 
médiách v krajine 

5.1 Informácia o projekte publikovaná na 2 
webových stránkach (BCRC, partner) 
5.2 Publikované príspevky (články) v miestnych 
médiách 

5.1 6 – 12 
mesiac po 
začatí projektu 
 
5.2 12 mesiac 
po začatí 
projektu 

6. Monitoring a zhodnotenie 
výsledkov projektu 
6.1. Príprava priebežných 

a záverečnej správy 
o priebehu projektu 

6.2. Záverečný on-line 
workshop za účasti 
autorít z partnerskej 

6.1 2 správy 
6.2 On-line workshop 

6.1 9, 12 
mesiac po 
začatí projektu 
 
6.2 12 mesiac 
po začatí 
projektu 
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Aktivity Výstupy Dátum 
dodania 

krajiny ako  aj iných 
balkánskych krajín 

 
 

 
 


